
7

A/59/PV.10

мостью малых государств, особенно аспектов, ка-

сающихся предоставления малым государствам
особого и дифференцированного режима.

Намеченный на будущий год обзор целей в
области развития, сформулированных в Декларации
тысячелетия, предоставит международному сооб-

ществу возможность подвести итоги, оценить дос-

тигнутый прогресс, а также разработать корректив-

ные стратегии и принять новые обязательства в це-

лях дальнейшего достижения этих целей. Самоа
сохраняет свою приверженность реализации целей
в области развития, сформулированных в Деклара-

ции тысячелетия.

Избрание две недели тому назад второго за-
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Я хотел бы также заверить нашего Генераль-

ного секретаря г-на Кофи Аннана в полной под-

держке правительства и народа Тринидада и Тобаго
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необыкновенной изобретательности народов разви-

вающихся стран.

То же можно сказать и о достижениях в нашем
энергетическом секторе. Объем нефтедобычи, со-

ставляющий чуть более 130 000 баррелей в день, по
международным меркам не является значительным.
Вместе с тем, добыча газа достигает 2,9 млрд. куб.
футов в день, что позволило моей стране стать се-

годня крупнейшим в мире экспортером метанола и
аммиака. В настоящее время мы обеспечиваем
80 процентов импорта жидкого газа Соединенных
Штатов за счет наших трех производственных ли-

ний и планируем использовать это обстоятельство
во благо развития Карибского региона. Мы являем-

ся также важнейшим поставщиком энергоносителей
для наших соседей по региону. В развитие этого мы
изучаем возможности реализации ряда проектов,
связанных с энергетическим сектором, в том числе
строительства газопровода через восточную часть
Карибского региона. Мы также создали совместное
предприятие с соседней Венесуэлой, занимающееся
сжижением ее газа в Тринидаде и Тобаго.

Сегодня расширяются наши чугунно- и стале-

литейные производственные мощности. На очереди
ряд новых производств, в том числе комбинат по
производству этилена, завод по выплавке алюми-

ния, заводы по производству аммиака и метанола и
других важнейших нефтехимических продуктов.

Совокупность привлекательных и благоприят-

ных условий для капиталовложений, доступных по
стоимости энергоносителей, стратегического ме-

стоположения относительно северо-, центрально- и
южноамериканских и европейских рынков, уровня
грамотности населения свыше 90 процентов, ра-

зумной трудовой этики, а также хорошей коммуни-
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человечности способствовала глобальная практика
безнаказанности. Люди на нашей планете будут
чувствовать себя в большей безопасности, зная, что
те, кто совершает такие преступления, будут неиз-

бежно наказаны.

Тринидад и Тобаго осуждает все формы и про-

явления актов терроризма, где бы и кем бы они ни
осуществлялись. Мы уже являемся участниками
главных международных документов по борьбе с
терроризмом, и в скором времени наше правитель-

ство примет в парламенте законодательство, кото-

рое даст нам возможность выполнять обязательства
по Международной конвенции о борьбе с финанси-

рованием терроризма.

Поскольку международное сообщество по-
прежнему сталкивается с многочисленными угро-

зами выживанию человечества, политические руко-

водители стран мира должны недвусмысленно под-

твердить свою преданность Организации Объеди-

ненных Наций, с тем чтобы Организация Объеди-

ненных Наций могла и впредь играть активную
роль в борьбе с несправедливостью, бесправием,
неравенством и нетерпимостью во всем мире и дей-

ствовала как можно быстрее, выполняя свои обяза-

тельства, которые были сформулированы отцами-
основателями.

Тринидад и Тобаго считает, что вопрос рефор-

мы Организации Объединенных Наций приобретает
еще более срочный характер по мере того, как Ор-

ганизация приближается к 60-летию со времени ее
основания в 1945 году. Поэтому мы надеемся на
обсуждение рекомендаций Генерального секретаря,
сформулированных на основе доклада Группы вы-

сокого уровня по угрозам, вызовам и переменам,




